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Les divers secteurs de la propagande

Transports et communications

Trajic ferroviaire
Les recettes des Chemins de fer federaux ont at-
teint en 1970 un total de 1601 millions de francs,
ce qui, au regard de l'annee precedente, repre-
sente une augmentation de 3,4%. La part con-
cernant le trafic voyageurs s'eleve k 607 millions,
contre 599 millions en 1969, soit une augmentation

de 1,3%. En revanche le nombre des

voyageurs, d'environ 250,8 millions, est en legere
regression. L'augmentation de 8 millions de

francs est due principalement a l'extension du
trafic international, que l'on peut decomposer
comme suit: Suisse-etranger -|- 0,2%, etranger-
Suisse —j— 2,5 %, transit —|— 8,5 %, ce qui repre-
sente en moyenne une augmentation de 4%,
contre 0,4% pour le trafic interne.
Des 732 trains speciaux mis en service pour des

agences de voyage (contre 739 en 1969), 155 sont
partis de Suisse pour l'etranger (contre 164), 66
de l'etranger a destination de la Suisse (soit le
m6me nombre que l'annee precedente) et 515
circulerent en transit k travers la Suisse (au lieu
de 509). Les trains speciaux pour le transport des

voitures ont achemine 10 142 vehicules (contre
9527 en 1969) k destination de Biasca, Chiasso,

Lyss, Brigue et Coire, et 20 985 (contre 20 800)

en transit a travers la Suisse. La stagnation est
moins imputable ä 'evolution de la demande

qu'a la capacite des trains disponibles. Le trans¬

port des automobiles par chemin de fer ä travers
les tunnels se repartit comme suit: Gothard
512 000 (contre 458 000 en 1969), Simplon
129 000 (contre 124 000) et Lötschberg 227 000

(contre 181 000). La forte augmentation pour
le tunnel du Gothard est due a l'ouverture
tardive de la route du col et k l'augmentation an-
nuelle du nombre des voitures en circulation,
dont les effets se font sentir aussi au Lötschberg.
Les trains TEE en circulation sur les trongons
ferroviaires de Suisse ont Transporte 560 000

voyageurs, contre 466 000 en 1969. Cette
augmentation de 20 % est imputable essentiellement
aux nouvelles lignes TEE qui furent inaugurees
en 1969: «Roland» de Breme ä Milan et «Bavaria»

de Zurich ä Munich. Mais les autres lignes
TEE ont egalement enregistre une augmentation,
parfois sensible, du nombre des voyageurs.
On a vendu 355 000 billets de vacances en 1970,

contre 350 000 en 1969; signalons toutefois que
le chiffre des billets vendus ä l'etranger n'a pas
diminue. On a delivre 23 300 abonnements d'un
mois a demi-tarif, soit le meme nombre que
l'annee precedente, dont 1000 environ par la
seule agence de l'ONST k New York, oil cette
vente avait lieu pour la premiere fois. Les
abonnements k tarif reduit pour personnes ägees con-
naissent un succes croissant: On en a delivre
280 000 (dont 2200 par l'intermediaire des agences

de l'ONST) contre 254 000 en 1969, ce qui
represente une augmentation de 10%.
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Le 1er novembre 1969 fut institue, pour favoriser
les voyages de jeunes k travers l'Europe, le titre
de transport «Rail Europ Junior», qui donne
droit k une reduction de 25 % sur les billets ä

destination de la plupart des pays de l'Ouest de l'Europe.

Treize mille de ces titres ont ete delivres en
Suisse jusqu'ä la fin de 1970.
On peut se rejouir aussi du succes de la vente de

billets de chemin de fer dans les pays d'outre-mer.
On a vendu en Amerique du Nord 93 000 titres
de transport «Eurail» (abonnements generaux
touristiques pour l'ensemble des chemins de fer
europeens) contre 66 250 en 1969, soit une
augmentation de 41%; 6400 en Amerique du Sud,
contre 5300, soit -)- 21%, 3950 au Japon contre
1900, soit -J- 108%; et dans les pays oil l'on pou-
vait acquerir ce titre pour la premiere fois: 550

en Afrique du Sud, 550 en Australie et Nouvelle-
Zelande, et 50 ä Hong-Kong. Le total s'eleve ainsi
k 104 500 contre 75 450 l'annee precedente, soit

une augmentation de 42%. La recette globale de
la vente de billets aupres de l'agence de l'ONST
k New York a augmente de 50%, passant de 6,3
k 8,2 millions de francs.
Selon les resultats et estimations provisoires, les

chemins de fer affilies ä l'Union des entreprises
suisses de transports publics ont encaisse environ
525 millions de francs, ce qui represente une
legere augmentation au regard de l'annee
precedente. D'autre part, la recette globale des entreprises

de transport exclusivement touristiques

- chemins de fer k cremaillere, funiculaires et
telepheriques au benefice d'une concession föderale

— a atteint la somme appreciable de 160
millions de francs. L'augmentation, tres sensible au
regard de 1969, est due a l'exploitation de nou-
velles lignes de telepheriques.

Navigation
Les 13 compagnies de navigation au service du
tourisme ont enregistre une recette globale d'en-
viron 24 millions de francs, somme sensiblement
egale ä celle de l'annee precedente.

Entreprise des PTT
Un sondage d'opinion, entrepris par la direction
generale des PTT en 1969 et interprete en 1970,
a revele que le public suisse est en general satis-

fait des services des PTT. La direction generale
en a conclu qu'elle devait, dans la mesure du
possible, maintenir ses prestations au möme niveau,
malgre les difficultes considerables de recrute-
ment de personnel.
II va sans dire qu'un tel objectif cause des soucis

k une epoque ou le manque de main-d'ceuvre,
l'augmentation des frais et la surcharge de l'ap-
pareil administratif sont devenus chroniques. Au
lieu d'ameliorer les prestations, on est parfois
contraint de les restreindre. On a d'abord remis
en question le maintien de la seconde distribution
postale, notamment dans quelques grands centres
oü le manque de personnel est ressenti d'une
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maniere plus aigue. La direction generale a fait
valoir avec raison que le nombre des menages qui
doivent etre desservis augmente chaque annee de
50 000 unites.
Les Chambres föderales ont ratifie l'an passe un
nouveau Statut d'organisation des PTT, qui trans-
fere ä un conseil d'administration nouvellement
cree certains pouvoirs exerces jusqu'a present par
le Conseil federal ou par les Chambres. II en est
done pour les PTT comme jadis pour les CFF:
on transforme l'ancienne administration en une
entreprise.
Plusieurs lignes nouvelles d'automobiles postales
ont ete inaugurees l'an passe. Les conditions me-
teorologiques favorables de l'ete ont considerable-
ment accru le trafic touristique. L'affluence etait
particulierement forte sur les lignes saisonnieres.
En 1970, les automobiles postales ont transporte
42 millions de voyageurs, ce qui represente une
augmentation de 5,1 % par rapport a l'annee pre-
cedente.
Une propagande tres active en faveur du Systeme
de paiements sans argent comptant a eu pour
consequence une augmentation du nombre des

comptes de cheques postaux (le quatre cent mil-
lieme a ete ouvert l'an passe). Une innovation,
tres favorable aussi au tourisme, a ete introduite
en faveur des titulaires de comptes, qui peuvent
desormais encaisser des cheques jusqu'a. concurrence

de 2000 francs aupres de n'importe quel
office postal, sur simple presentation d'une piece

de legitimation. Les frais sur les prelevements
d'argent comptant ont ete supprimes et les for-
mules imprimees courantes sont distributes gra-
tuitement. Mentionnons aussi la decision, tres
favorable au tourisme, d'autoriser a partir du Ier
mai 1971 tous les titulaires d'un compte de caisse

d'epargne postale en Allemagne ä prelever des

montants jusqu'a concurrence de 1000 DM
aupres de n'importe quel office postal de Suisse.

L'automatisation du trafic telephonique avec

l'etranger a progresse encore en 1970. Environ
40 % des abonnes au telephone peuvent etablir
eux-memes leur communication avec la plupart
des pays d'Europe. II est meme possible, depuis
Zurich et Bale, de se relier automatiquement au
reseau des Etats-Unis. L'introduction de conversations

multiples avec des abonnes k l'etranger a

considerablement facilite les relations telephoni-
ques internationales. Les abonnes au telex
peuvent etablir eux-memes plus de 60 % des liaisons

avec les pays d'outre-mer; quant k la liaison avec
les pays d'Europe, eile est presque entierement
automatique.
Les PTT mettent a la disposition de la Societe
suisse de radiodiffusion et de television les
installations techniques et assurent aussi le service ad-
ministratif (octroi des concessions, encaissement
des taxes, etc.). En 1970 les televisions romande
et alemanique ont ete dotees de l'equipement
pour emissions en couleurs. Le progres est
considerable, surtout dans la transmission de repor-
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tages. D'autre part, les stations d'emission ont ete

perfectionnees.

Trajic routier
Le reseau des routes nationales s'est allonge de

neuf nouveaux trongons, mesurant au total 95,7
kilometres. Environ 650 kilometres de routes
nationales, soit 55 % du reseau entier, sont ouverts
k la circulation. Les travaux les plus importants
ont ete effectues: pour la nationale N 1 (du lac
Leman au lac de Constance) sur les trongons Lenz-
bourg—Zurich, Attikon—Hagenbuch, St-Gall Est-
St-Margrethen; pour la nationale N 2 (de Bile a

Chiasso) sur le trongon Augst-Eptingen-tunnel
de Belchen—Egerkingen et sur d'autres, plus ou
moins longs, dans les cantons de Lucerne (route
express), de Nidwald, d'Uri et du Tessin. De
grands progres ont ete realises aussi sur les nationales

N 5 / N15 (Zurich; St-Margrethen—Coire—
San Bernardino—Bellinzone), plus particuliere-
ment dans les cantons de St-Gall et des Grisons.
Mentionnons egalement les chantiers routiers
importants de la N 5 entre Neuchätel et Bienne, de

la N6 entre Berne, Thoune et Spiez, et de la N9
entre Lausanne, Chexbres et Villeneuve.
La location d'autos de tourisme s'est considerable-
ment developpee en Suisse comme d'ailleurs en
general en Europe. L'Union suisse des loueurs
d'automobiles compte 45 adherents, disposant
d'environ 8000 vehicules, qui ont parcouru en

moyenne 50 000 kilometres chacun.

Trajic aerien
Le reseau de Swissair, de 215 586 km au Ier juil-
let 1970, dessert 75 villes dans 56 pays. Notre
compagnie nationale d'aviation a transporte
5 867 576 personnes; le total des kilometres-
passagers a atteint 4420 millions. Le taux moyen
d'occupation des appareils a ete de 51,1%.
Dans le trafic de ligne, de navette ou a la de-

mande, les societes suisses et etrangeres ont de-

barque et embarque en Suisse, ou transporte en
transit a travers la Suisse, 7,996 millions de

passagers ä l'occasion de 205 969 vols.
Les quatre aeroports suisses ont enregistre (chif-
fres globaux): Zurich/Kloten: 4 550 024 passagers

; Geneve/Cointrin: 2 752 650 passagers;
Bale/Mulhouse: 696 250 et Berne/Belp 58 850

passagers.

HöTELLERIE ET RESTAURATION

Societe suisse des hoteliers
En ce qui concerne les taux d'occupation, 1970

fut une annee record tant pour les hötels que pour
les stations. L'hötellerie n'a pas hesite ä s'adapter k

l'evolution des goüts d'un nombre croissant de

clients; on peut mentionner ä son actif la
construction de piscines couvertes, la collaboration en
faveur de vacances actives, l'assouplissement des

modalites de pension (demi-pension ou suppression

de la pension obligatoire). Mais les difficultes
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suscitees par le manque de personnel se sont
encore aggravees. Les mesures prises par le Conseil
federal pour stabiliser le nombre des travailleurs
Strangers ä partir de mars 1970, puis, peu avant
le debut de la saison d'ete, pour interdire l'entree
en Suisse de saisonniers etrangers, ont aggrave
la situation sur le marche du travail; elles ont fait
monter en fleche les salaires du personnel, qui
est devenu de plus en plus rare.
Faire face ä une demande croissante avec un
personnel qui diminue: tel est le probleme que l'ho-
tellerie suisse doit resoudre. Or, comme il est peu
vraisemblable que la situation s'ameliore pour la
main-d'oeuvre, au cours des prochaines annees,
on ne doit pas esperer que le critere traditionnel
de qualite de notre hötellerie puisse etre maintenu
sans restriction ä l'avenir. II est indispensable de

concevoir un nouveau mode de fonctionnement
plus rationnel, qui permette de maintenir les
prestations auxquelles le client est habitue. La Societe
suisse des höteliers s'est efforcee de stimuler les

initiatives et de susciter des idees. Divers congres
et colloques ont ete consacres ä ce theme.
On a, d'autre part, multiplie les mesures en faveur
du recrutement et de la formation du personnel.
Ainsi, l'hötellerie suisse peut se feliciter d'etre

parvenue, comme seule branche de l'economie
nationale, ä augmenter les effectifs de son personnel

recrute dans le pays. Si eile parvient ä adapter
les conditions de travail aux exigences de notre
epoque, eile pourra envisager l'avenir avec con-

fiance. Elle peut egalement se rejouir du succes
des hötels-ecoles institues en 1965 par la Societe
des höteliers: le millieme certificat de fin d'appren-
tissage, qui a ete delivre recemment, prouve que
le travail accompli en vue de former et de recruter
du personnel hötelier porte ses fruits.
Un Systeme electronique pour la reservation de

chambres d'hötel a ete introduit en Suisse avec la
collaboration de l'entreprise americaine International

Reservations Corporation (IRC), qui a

donne lieu ä la fondation d'une organisation simi-
laire en Suisse: International Reservations
Switzerland (IRS). Ce Systeme, adapte aux conditions

particulieres de l'hötellerie suisse, permettra ä

partir de mai 1971 d'enregistrer des reservations

pour les hötels suisses en provenance du monde
entier. Cette action est un exeinple reinarquable
de la politique de l'hötellerie suisse, qui s'efforce
de compenser par des mesures de cooperation les

avantages techniques et economiques qu'on ob-

tient dans d'autres pays par des fusions d'entre-
prises.
Le Guide suisse des hötels a ete tire, comme l'an-
liee precedente, ä 515 000 exemplaires, dont la

plupart sont distribues dans le monde par les

agences de l'ONST. On y trouve pour la premiere
fois une rubrique consacree aux höteliers suisses

a l'etranger qui sont membres de la Societe suisse
des höteliers. L'ONST a publie sur la derniere

page de couverture de ce guide son appel recent
«Soyez jeunes - restez jeunes en Suisse ».
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L'information (au moyen de l'hebdomadaire
Hötel-Revue, des services de presse, des imprimes
et de diverses manifestations) ainsi que les
relations publiques ont ete fortement developpees.
On compte egalement interesser desormais plus
vivement l'opinion publique aux problemes spe-
cifiques de l'hötellerie. Le directeur de l'ONST
est membre de la commission de la Societe suisse

des hoteliers pour l'Hötel-Revue et les relations

publiques.
Les employeurs et les employes des entreprises
hötelieres et de restauration se sont entendus sur
le principe d'un Systeme facultatif de remuneration

qui, conformement aux conditions actuelles

sur le marche du travail, permet d'opter pour un
salaire fixe. Si une reglementation definitive in-
tervient ä ce sujet en 1971, la Societe suisse des

höteliers aura partiellement resolu le probleme
qui la preoccupe depuis longtemps: ä savoir re-
hausser le standing professionnel de ceux qui tra-
vaillent dans l'hötellerie et la restauration.
L'ONST a poursuivi avec succes, au cours de

l'annee ecoulee, la campagne qu'il avait entre-
prise avec le concours de ses agences en faveur de

«La saison des moins jeunes ».

Föderation suisse des cafetiers, restaurateurs et
hoteliers
Cette federation s'est efforcee, malgre les difficulty,

de maintenir comme par le passe le niveau
de ses prestations. Elle a cherche en premier lieu,

tant directement que par l'intermediaire de ses

25 sections cantonales et de ses 200 sections locales

et regionales, ä ameliorer la formation profession-
nelle de ses membres, en tenant compte des nou-
veaux moyens techniques de notre epoque. Men-
tionnons, entre autres, la composition plus ra-
tionnelle des cartes des mets et des boissons et
l'organisation du travail plus conforme aux be-
soins de la clientele. A la suite de ces mesures, une
nouvelle orientation a ete donnee a la formation
professionnelle des restaurateurs en liaison avec
la Federation. Une serie de cours comportant 550

legons a deja donne les meilleurs resultats.
Afin de s'assurer de bons elements pour l'avenir,
on a organise encore cette annee diverses
manifestations (avec expositions et concours) pendant
lesquelles on a presente un nouveau film sonore
et utilise d'autres procedes modernes et efficaces

de propagande. On s'est efforce en outre d'inte-
resser ä la profession les travailleurs ä temps par-
tiel, qui pourraient aider a resoudre l'epineux
probleme de la main-d'oeuvre. Ces efforts exi-

geant une formation approfondie des directeurs
de cours et du personnel enseignant, on a institue
divers seminaires, notamment ceux de methodo-
logie et de science didactique.
Dans le domaine de la politique sociale, il etait
essentiel de developper ce que l'on nomme le
second pilier, c'est-a-dire l'assurance complemen-
taire vieillesse et survivants. Les tractations entre
la Federation des cafetiers, restaurateurs et hote-
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liers et l'Union Helvetia, en tant que represen-
tante des salaries, permirent d'aboutir ä des

ameliorations notables des conditions de travail. La
Federation a poursuivi de mfime opiniätrement
sa campagne pour l'adoption generalisee des prix
«service compris».
Ce fut egalement une des preoccupations de la
Federation de veiller ä ce que la location de

restaurants et de buvettes le long des routes nationales

soit octroyee ä des restaurateurs suisses

qualifies, afin que la renommee de notre pays dans

ce secteur international du tourisme n'ait pas ä

en pätir. En consideration du nombre croissant
des entreprises de restauration travaillant pour le
tourisme routier, la Federation estime que la pro-
pagande touristique en Suisse et k l'etranger doit
tenir compte aussi de la contribution tres impor-
tante du groupement professionnel qu'elle re-
presente.

Propagande en faveur des stations
THERMALES ET CLIMATIQUES

En etroite collaboration avec l'Association des

stations thermales suisses, nous avons publie dans

onze quotidiens du pays, ainsi que dans le
«Nebelspalter» et la «Weltwoche», une serie d'annon-
ces collectives. Cent vingt annonces, proclamant
le slogan «Cure thermale en Suisse sante flo-
risstmte» et illustrees par notre graphiste Hans

Küchler, ont attire l'attention du public sur nos
stations thermales.
La station de Bad Vals (Grisons) a ete admise

en tant que membre de l'Association et mention-
nee a ce titre dans la nouvelle edition allemande
du Guide thermal suisse. Cette brochure abonde

en informations sur nos stations thermales; editee

en trois langues — frangais, allemand et anglais —

elle est en general diffusee conjointement avec la
liste des prix de cure, publiee egalement en trois
langues. L'Annuaire medical suisse, oü sont enu-
merees toutes nos stations thermales, fut egalement

distribue k nos agences, ainsi qu'ä plusieurs
representations diplomatiques et consulaires de

notre pays.
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Sports

Apres les demi-finales de la coupe europeenne
d'athletisme leger, qui furent disputees ä Zurich,
l'ONST a invite douze journalistes suisses et etran-
gers ä une excursion ä Engelberg et au Titlis. Du
5 au 12 decembre quinze journalistes, qui avaient
repondu ä l'invitation de l'ONST et de l'Office du
tourisme de Wengen, participerent au cours pour
moniteurs suisses de ski a Wengen. Au-dessus de

1800 metres les conditions de neige furent favo-
rables; d'autre part, le beau temps ä haute
altitude apporta une compensation agreable pour les

grandes descentes qui ne purent avoir lieu. Les
echos de cette manifestation furent tres favorables.
Une serie de cinq articles dans le « Daily Express »

et un reportage dans le «Figaro» meritent une
mention particuliere.
L'equipe nationale de ski s'est distinguee au
championnat mondial de ski alpin de Val Gar-
dena: Annerösli Zryd, d'Adelboden, et Bernhard
Russi, d'Andermatt, gagnerent tous deux la me-
daille d'or de la descente, et Dumeng Giovanoli,
de Sils, se classa troisieme dans le slalom geant.

Education

Depuis que notre fidele collaboratrice de Lausanne

pour les questions d'education s'est retiree, ä la
fin de 1969, c'est de notre siege central a Zurich

qu'emanent les renseignements concernant le
secteur de l'enseignement et de l'education. Nous

avons enregistre de nouveau un nombre considerable

de demandes, qui nous furent adressees tant
de l'etranger que de Suisse; les brochures ONST
furent ä ce sujet des sources de documentation
tres precieuses. Nous avons en outre publie en

janvier l'edition annuelle de «Cours et camps de

vacances en Suisse», que nous avons adressee,

comine precedemment, ä de nombreux interes-
ses ä. l'etranger ainsi qu'ä des institutions officiel-
les et a des particuliers en Suisse. Nous sommes
persuades de l'importance croissante des etablis-
sements suisses d'instruction et d'education, qui
sont renommes dans le monde entier.

Arts et culture

Nous avons procure k une centaine de critiques
d'art, de theatre et de musique des facilites de

voyage en Suisse, qui leur ont permis de visiter
aussi individuellement diverses villes et regions.
Ces critiques etaient venus de l'etranger pour as-

sister, notamment, au troisieme Salon international

des galeries-pilotes a Lausanne, aux Semaines
internationales de juin a Zurich, ainsi qu'aux
festivals internationaux de musique de Lucerne et
Montreux. Repondant a l'invitation de l'ONST,
des critiques de theatre et des journalistes specialises

allemands, americains, anglais, autrichiens,
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beiges, danois, franqais et italiens ont assiste ä

Einsiedeln ä des representations du Theatre du
Monde, de Calderon. C'est egalement ä l'invita-
tion de l'ONST que le redacteur en chef de la
celebre revue artistique anglo-americaine «The
Connoisseur» et son principal collaborateur ont
entrepris un periple artistique prolonge ä travers
la Suisse.

mentionner particulierement la collaboration tres
active entre notre agence de Bruxelles et l'Alliance
nationale des Mutualites chretiennes de Belgique,
dont on a enregistre dans nos statistiques, pour
l'ensemble des membres, plus d'un demi-million
de nuitees.

Tourisme social

Nous avons, en 1970, continue et developpe nos
activites en faveur du tourisme social. Outre les

campagnes que nous avons entreprises nous-
m&mes dans ce secteur, nous avons appuye de

nombreuses initiatives de propagande d'autres
organisations. C'est ainsi que nous avons collabore
k l'edition du guide de la Caisse suisse de voyage,
qui contient plusieurs milliers d'indications utiles
sur les hötels, les pensions, la location de chalets

et d'appartements, et que l'on consulte souvent
aussi a l'etranger. Nous avons en outre fourni
une contribution financiere ä l'Album suisse des

vacances, qui favorise tout particulierement le
tourisme interne.
Nos agences se sont efforcees, de leur cöte, de re-
pondre aux besoins du tourisme social par une
large diffusion de documentation sur les places
de camping, les auberges de la jeunesse, les camps
et les logements de vacances, etc. Nous tenons ä
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prolamine de Tassemblee
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Le vovafje plein d'imprevus de In

diligence 801. qui rehait Häle a

Herlin, a etc suivi nvec un vif inter
par la presse, la radio et la
television. tout com nie par les
habitants des cites qui jalonnaient
sa route







Le nouveau programme
de propagande de
l'OXST, avec ses
diverses initiatives en
favour de la jeutiesse
qui voyage, a ele
presente lors d'une
Conference de presse
dnnuec ä Zurich dans
l'aula de l'ccole can-
onale de Freudenberg,
-es intermedes niusi-

v onI ete executes
FEcole d'orchestre

ies «Kammermusiker
Zürich»», qui represen-
[ait la Suisse an
Festival international
d'orchestres de jeunes

A IWeasion du
* Festival international
orchestres de jeunes,

» Suisse a accueilli neuf
rvhostres venant de
uit pays. en parti-
ulier FOrchestre
yntphonique de jeunes

Washington D.C.
ie de musiciens de

nuleur

"'S air in 5
[W_,, -arm

•Olhaug^



2. INTERNATIONALF.S JUGENDORCHESTER-FESTIVAl
2' FESTIVAL INTERNATIONAL D'ORCHESTRES DE JE!
2" FESTIVAL INTERNAZIONALF DI ORCHESTRE DI GM
2nd INTERNATIONAL FESTIVAI OF YOUTH ORCHESTRA

* SCHWEIZ
14.-30. AUGUST 1970 Patron«!: Scriw*i2*ritt
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Schweizerische Verkehrszcntralc
Oflicc National Suisse du Tourisnic
Uflicio Nationale Svizzero del Turismo
Swiss National Tourist ftfltr»»



1-oire de Hale Stand de
HONST au Pavillon coin
mun GIT*70NST/Svv issai
qui a ete punie commc
«l'tin des meilleurs » pa
la Conimunaute de tra\i
des associations Musses d<

graphistes

4 Docoiation Inmistiqur
ioi t uttiavante. reahxee p
le Sei vice de public ite de

(Jiemins de lei fedeiaux
poui l'entree et los vitrin
de Hagem e de l'ONSH ai





Ccrlaincs affiches,
apposees dans le metro
de Paris pour propager
les vacances d'hiver
en Suisse, elaienL
placees sous verre et
illuminecs

l'ne vitrine su^eslive
a l'agence de Franc-
fort >



Les echos tourist iques suisses.
bulletins d'cnncigcment ot
auttes communiques des

agem.es de TONST snnt dilfuses
dans une presentation
uniforme. A droite, page do la
brochure «Manifestations 011

Suisse« qui paiail, douv fois
par an. en quatie lan^ues

Le public demande toiqours
da\antage des renseignements
sur des domaines pai tieuliers:
ski d'ete, gaideiies d'enfants,
sport equestre, stations sans
ttaik automobile, oti.

Auberges historiques et
chäteaux-hötels

en Suisse

Auberges historiques et
chäteaux-hötels

en Suisse

Le ski d'ete

en Suisse

Poso sun ante
Brochure sur la Maison de
l'OXST a Paris, qui abnteia la
nomelle afjence (en haut). La
brochuie «Motels en Suisse«,
que TONST edite chaque
annee, est la seule liste complete

qui soil disponible en ce
domame (milieu). Ln bas. caite
do Nou\el-Vn pubhee ]iar
rONST pour adresser se» uru\.
en de multiples Uingues

Kinderbetreuung
an Ferienorten

Kinderbetreuung
an Ferienorten

Summer skiing
in Switzerland



echosde

snörapport jjfran g

utgiven av Schweiziska Forbundsbanorna och utsand av Schweiziska Turistbyrin Kungsgatan 36
111 35 Stockholm Telefon 0S/234100

nyheter fra Og

SfBOB
ulgltl av Det Sveitsiske Turisibyrä Kungsgaian 36 Postadresse Boks 3316 10366 Stockholm 3 Tetelon 234100

uutisia y| jg i«M

julkai5i|ana Sveitsin Matkailuioimisio Kungsgatan 36 Posliosoile Box 3316 10366 Tuknolma 3 Punetm 234100

noticiasde

Ediudo per I* Oficmi Naclonil Suna dtl Tvnime 84-1» Edifioo Espafta Madad-13 Tat 2470636

snemefdinggfra aSchweiz
udgivet af de Schwetziske Forbundsbaner og udsendt af SchweiziskTuristbureau Vesterbrogade 6 D

1620 Kobenhavn V Tel (01)12 5251

vintersporlssted m o Ii
sled

storste
hojde

med lift
temp

C
snehoide i cm

sneforhold
sted lerraen

Adelboden 1360 2660 -Andermatt 1440 2960

Arosa 1856 2655

7 mars Grindelwald Luge: 4* Course populaire de Pfingster"
7 mars Arosa Course de ski-bob p*
16,19, 23. 26 mars Arosa Excursions en tralneaux attelös Si,
17.20,24.27,31 mars Klosters Excursions en tralneaux attelös !£.*

27/28 mars Hoch-Ybrig Ski-Bob* Courses internationales FISB-S*

3. 7, 10 avrii Klosters Excursions en traineaux atte!6s ^ul

^4
Hlppisme d'hivar Jf h
21/22 d§c Chäteau-d'Oex Manfege Coupe de fin d'ann6e J«

14/17 janv. St-Moritz Concours hippique £
17. 24 janv. Arosa Courses de chevaux d'Arosa, sur I'OberseCc

7.14 f6v. St-Montz Courses de chevaux internationales, s£*

neige *•

21 f6v Les Diablerets Concours hippique
5/7 mars Davos 17e Concours hippique international si

neige
24/25 avnl Cotre Equitation. Concours intercantonal de

dressage

Sports divors

31 oct./1ar nov. La Chaux-de-Fonds Championnat international de chiens d<

police
31 oct /8 nov. Bälo Tournois internationaux d'esenme
8 nov. Thoune Course militaire
8 nov Zurich Championnat suisse des courses d'onen

tation par öquipe
22 nov Frauenfeld Marche: Concours militaire
30 nov /6 d6c. Zurich Cyclisme «Les six jours de Zurich»
5 ddc Zurich Tournoi international de cyclo-ball
26 d6c Andermatt Concours de tir. Coupe Clapham
30/31 janv. Arosa Slalom automobile sur I'Obersee
4 mars Arosa Concours d'hiver de tir au pistolet, ä Marar
5/6 mars Arosa Concours d'hiver de tir au fusil et petit

calibre
14 mars Klosters Concours d'hiver de tir au pistolet

«Alpenrösli»
Mi-avnl Berne Lac de Wohlen : Courses internationales

de skiffs (tongue distance et cross)
24/25 avril Berne Escrime * Grand Prix international de Berne

(6p6e)

Divers

L^-^1

3/5 nov. Fnbourg Cirque Knie

4/11 nov. Zurich 5* Championnat suisse des cuisiniers-
amateurs





Schweiz Suisse Svizzera Switzerland No 1/1970
4 Couverture realise« pi

Waller Ottiger. de Herne

pour le fascicule d'ete de

revue «Suisse», dont les

nmneros a destination de

Telranger paraissent dem
fois l'an

I,'inauguration de la
Collection Oskar Keinhnrt
ä Winterthour a ete
annoncee par deux pages
de la revue «Suisse»,
nuniero de mars 11)70, dot
l'edition nationale est
mensuelle

C'est au Musee des arts
decoratifs de Lausanne cpi
PONST a re^u le label do

I'tHYHIv (Association
suisse d'artistes, d'artisans
d'industriels), en parliculie
pour la qualite de la revue
« Suisse •»





Oart Zwöcriond-todiK'nland:uitrtcftwr(J cte Sintis cwf (io CSuffirBten op 39 bofgtappon dor Aipon InMtlurtonGlanja Deux nouvelles afliehes onl ete realisees en cinq
couleurs. Tirage total tie 2(5 000 exemplaires, en
neuf langues. Le sujet de droite fait partie do la
serie «25 fois la Suisse»

I a1 motif du ballon, Symbole des vacances en
Suisse, a ete repris pour lino insertion parue dans
uno publication japonaise H



m fIWIISIIMBill ET

«Bflifilas

TRAVEL IN EUROPE - VACATION IN SWITZERLAND

Your Travel Agent knows all about the
Swiss Holiday Resorts

Swiss National Tourist Office
S023 Zurich, Talacker 42

New York, NY 10020, Swiss Center. 606 Fifth Avenue
San Francisco. CA 94105. 661 Market Street
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Auf
in die Natur
einfach
für retour
Vom 19. September bis 18. Oktober 1970
verbilligte Fahrten in die folgenden 7 Wandergebiete:

Combe Gröde (bei St-ImRuinaulta (Vorderrheinschlucht)
Aletschwald-Reservat (ob Morel VS) Belchen (Laufelfingen B

La Pierreuse (ob Chäteau-d'dx) Murgsee (ob Walensee)
Napf(ab Trubschachen-Fankhaus)

Prospekte am Bahnschalter

Aktion des Schweizerischen Naturschutzbundes und
der Schweizerischen Arbeitsgemeinschaft fur Wanderwege in
Zusammenarbeit mit der Schweizerischen Verkehrszentrale

"DIP
[SCHWEIZ

IM HERBST'
'NOCH1'

[SCHÖNER)

unll und Stiftung durch Ihr

AM
SCHÖNSTEN

MIT DER
BAHN

ro Amtkche
I Agentur der Schwettentchen Bundei
I 6 frenkturr. Kumtreite 23.
I Tel Ofiir/2056»

/



i Trois sujots
d'annonces pour les
campaniles dc
1'OXST en liaison
avec les (21*1".

| L'inscrlion du limit
> clait destinee a

jpmpanor dos circuits

podostros
organises dans le
cadre do lWnneo
europdonuo do la
nature»

Souls on completes
par une
Photographie, los nnu-
\aux slogans out die
utilises pour la

I premiere fois dans
j

ia propagando on
favour do Thivor

ii • Ski for you
l|n nouvoau film do
1OXST, mot on
valour rambiancc
)ouno <jui regno aux
Wis d'hivor. Dos
Mies prises lors du
buirnajjo con-
Mennont parfaito-
"ient pour dos
insert ions on con lour

Schweiz
Maxiferien auf Miniskis *

für die Jungen zwischen 70 und 7

* oder Midiskis, oder Maxiskis, oder
Langlaufskis, oder ohne Skis...

Auskunft und Beratung durch Ihr
Reisebüro oder das Schweizer Verkehrsbüro

Amtliche Agentur der Schweizerischen
Bundesbahnen
6 Frankfurt a. M„ Kaiserstrasse 23,
Telefon 0611/20561

Die Schweiz-

nmit ihren Gästen

oyez jeunes-
restez jeunes en Suisse

Switzerland-the Holidayland
for the Young,of all Ages

Svizzera-il Paese

per i giovani di ojni eta
Esser giuven in Svizra

Sdiw*li*ilsd>* Vttkthruanüala
Ofllc* National Suit** du Tourism*

Swlat National Tourlat Otiic*
Officio Nuional* Svluaro d*l Turltmo

SWITZERLAND
theWinter Playground
for the Young
of all Ages

Agoncwi In
Amata«dam. Bruuab Buano*
Auc; Cano Chicago Coponhagan
fiankforl o,M London Madrid
Milan NawVo>k Nita.Pwn Rom*
San Fiar-i-i-o StocLholm TalAviv



En 1970, le Service de
presse et de relations
publiqnes a accueilli ou
pilote quelc|ue 2700
journalistes, auteurs,
reporters, collaborateurs
de la radio on de la
television, vcniis indivi-
duellement ou par
troupes. Les juslifieat iis
ci-dessus nttestent quo
toutes les langlies et
tons les continents
etnicnl representees

Les reportages pholo-
graphiques de TONST
(serie de photos accotn-
pagneos de brefs articles
en trois langues) sont
envoves aux agences ä
Tintention de la presse
elrangere. Iis bene-
ficient d'une grande
diffusion, ainsi qu'en
altestent les justificatifs
ci-dessus relatifs a la
methode du mini-ski
pour debutants
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,,f the Abbey

St. Maurice
\»aune

HETWORDT
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WINTER IN

GRAUBUNDEN

Turismo
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Pour les classes de neige : le mini-ski pour debutants t? ^ jt ;

Vi s

UNE EXPERIENCE ALLEMANDE

—~ ^.|||«W'1i»«ihi de «mig d jrft it
w»«t. LATLiuurvb

Qm PROMET

^ ritaS SV

.fcfttttl

Overwegingen bij de keuze

«an een «Vintersportstation

ZWiTSERLA
l'rtiU'rr <frt« mi«ii«ki jy*""""*

gyHif |rgg=|||l5~gAuf Kurzski
alles

^HZ^'shaJb so schwer
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«Ski foi \ou », de
Condoi I lim, est un
court metiage amusaiit
sui 1'actiMte dos Ecolos
stussos do ski C haquo
annee, des nulheis de
debutants "\ smvonL los
l(\ons dos monitoius
che\ lonnes

kei tames unitumes
sont res tees en honneut

I dans la Suisse d'au-
iJourd'hui Ici, une
^scene du nou\eau tilm

couleiu d'l most
Klembei# v Du pain

du \in 4 pntionne
i pat 1 OVS 1




	Les divers secteurs de la propagande

